
Thai 

สวสัดคี่ะก็คอืสําหรบัเทศกาลทีค่รอบครวัเราเจอกนัมากทีสุ่ดนะคะปีละคร ัง้ก็คอืเทศกาลตรุษจนีเทศกาลตรุษจนีครอบครวัเป็นคนจนีใ

ชไ่หมคะก็เลยมาเจอกนัในเทศกาลตรษุจนีปีละคร ัง้เรากท็ุกคนก็จะเอาอาหารจากบา้นตวัเองมาแลว้ก็พูดคุยกนัเร ือ่งต่างๆอพัเดทชวีิ

ตใหฟั้งแลว้ก็ในเทศกาลนีค้อืเขาจะใหเ้ขาจะใหซ้องสแีดง 2 

สแีดงเป็นซองอั่งเปาเราก็เลยตัง้หนา้ตัง้ตาเราเป็นพเิศษทุกปีแลว้ก็เราจะไดร้บัซองอั่งเปาแลว้ก็คอืจะไดพู้ดคุยแลกเปลีย่นชวีติกบัพว

กลูกพีลู่กนอ้งหรอือะไรอย่างนีท้ีป่กตไิม่ค่อยมโีอกาสไดเ้จอกนัก็เลยเป็นหน่ึงในเทศกาลทีต่ ัง้หนา้ตัง้ตารอทุกปีค่ะ. 
 
 
 

English 
 
So my, as I said, my family is actually Thai Chinese. So we have a gathering every year at Lunar New 
Year where we would gather at my grandmother's house, and people would, a lot of people, a lot of 
relatives would come. And we just eat together and chat and do activities like sometimes even karaoke. 
 
Then we would also, it's like we, like, the grandparents give out red envelopes. I don't know if you've 
heard about it, but it's called Ang Bao in Thai. At least that's what we call them. Basically, it's just red 
envelope with money in it and we just receive it every year. That's why I really enjoy the festival. Yeah, 
and I'd get to meet my cousins and distantly related relatives that I whom I wouldn't get the chance to 
meet that frequently in this festival as well. 
 
And people would just bring their own food and we just kinda discuss what's going on with our lives and 
we wear red. Chinese people like the color red so that's why everybody just wears red on that... 
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